pasek, opasek, pas

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

boty, vysoké boty,
kozacky, holinky

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kabat, plast, bunda

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

saty, damské saty

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

oblékat se, obléknout se, oblékat
(nékoho), obléknout (nékoho)

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

poklopec, rozparek u
kalhot

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rukavice, rukavicky

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

klobouk, cepice,
pokryvka hlavy

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

bunda, sako, kabatek

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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coat
UK /kaut/ US /kout/

A piece of clothing with long sleeves that you
put on over your other clothes when you go
outside.

Svrchni kus obleceni s dlouhymi rukavy, ktery
si obléknes pres ostatni véci, kdyz jdes ven.

Button up your coat before we go out into the
wind.
Zapni si kabat, nez ptijdeme ven do vétru.

He left his coat on the back of the chair.
Nechal kabat prehozeny pres opéradlo zidle.

This coat has deep pockets and a warm hood.
Tenhle kabat ma hluboké kapsy a teplou kapuci.

Al

fly
/flal/

The opening down the front of a pair of
trousers, closed with a zip or buttons.
Otvor v predni ¢ésti kalhot, ktery se zavira
zipem nebo knofliky.

Your fly is open, so you might want to zip it up.
MA4sS otevieny poklopec, tak by sis ho mél
zatdhnout.

He checked the buttons on his fly before the
interview.
Pred pohovorem si zkontroloval knofliky na
poklopci.

B2

jacket
UK /'dzekit/ US /'d3eket/

A short coat with sleeves that you wear over
your other clothes, usually closed at the front
with a zip or buttons.

Kratky kabat s rukavy, ktery se nosi pres
ostatni obleceni a vpfedu se obvykle zapind
na zip nebo na knofliky.

Zip up your jacket before we go outside.
Zapni si bundu, nez pujdeme ven.

He hung his jacket on the back of the chair.
Poveésil si sako pres opéradlo zidle.

This jacket has a hood you can fold away.
Tahle bunda mé kapuci, kterou lze slozit.

Al

boots
/buits/

Strong shoes that cover the whole foot and
go up over the ankle, often worn outside in
cold, wet or rough places.

Pevné boty, které zakryvaji celé chodidlo a
sahaji nad kotnik; nosi se hlavné ven do zimy,
mokra a terénu.

Take your muddy boots off before you walk on
the carpet.
Zuj si ty zablacené boty, nez vejdes$ na koberec.

Everyone on the building site must wear boots
with steel toes.

Kazdy na stavbé musi nosit boty s ocelovou
$pickou.

B1

dress
/dres/

To put clothes on yourself or on another
person.
Obléknout sebe nebo nékoho jiného.

He dressed quickly and ran to catch the early
bus.
Rychle se oblékl a bézel na ranni autobus.

Dress warmly tonight, because the wind is
bitterly cold.

Oblec se dnes vecer teple, protoze fouka ostry
mraz.

A2

hat
/haet/

A thing you wear on your head, often to keep
off the sun, the rain or the cold.

Véc, kterou si clovék nasazuje na hlavu, ¢asto
kvuli slunci, desti nebo zimé.

Put a hat on before you go out in the sun.
Nasad si klobouk, nez pujdes ven na slunce.

He raised his hat politely to the neighbour
across the street.

Zdvorile smekl klobouk pred sousedem pres
ulici.

Al

belt
/belt/

A long narrow piece of leather or cloth that
you wear around your waist to hold your
clothes up or to look good.

Dlouhy Gzky pruh kiZe nebo latky, ktery se
nosi kolem pasu, aby drzel obleceni, nebo jen
na ozdobu.

He tightened his belt one notch and stood up
straight.
Utahl si pasek o jednu dirku a napfimil se.

My belt buckle set off the alarm at airport
security.

Spona mého pasku spustila alarm na letistni
kontrole.

A2

dress
/dres/

A piece of clothing with a top part and a
skirt joined together, worn mostly by women
and girls.

Kus obleceni, u kterého je horni ¢ast spojena
se sukni; nosi ho vétsinou Zeny a divky.

She wore a long blue dress to her cousin's
wedding.

Na svatbu své sestfenice si vzala dlouhé modré
Saty.

This dress zips up at the back, so ask for help.
Tyhle Saty se zapinaji na zip vzadu, tak si nech
pomoct.

Al

gloves
/glavz/

Things you pull onto your hands to keep
them warm, clean or safe, with a separate
part for each finger.

Kusy oblecenti, které si natdhnes na ruce, aby
ti bylo teplo, aby byly Cisté nebo aby byly
chrénéné, se zvlastnim mistem pro kazdy
prst.

She pulled off her gloves to search for her keys.
Stahla si rukavice, aby nasla klice.

Wear rubber gloves when you clean the oven.
Pri ¢isténi trouby si vezmi gumové rukavice.

A2
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dziny, rifle, dzinsy

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pyzamo, pyzamovy
komplet

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sala, satek, sal

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kosile, halenka

podstatné jméno

=]

www.MojeSlovicka.cz

dres

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

boty, obuv, strevice

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sukneé, sukynka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

ponozky, ponozka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

oblek, kostym,
souprava

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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scarf
UK /ska:f/ US /skairf/

A long or square piece of cloth that you wear
around your neck or over your head, for
warmth or to look nice.

Dlouhy nebo ¢tvercovy kus latky, ktery se
nosi kolem krku nebo pres hlavu — pro teplo
nebo na ozdobu.

She wrapped a woollen scarf twice around her
neck before leaving.

Nez odesla, dvakrat si omotala vinénou $élu
kolem krku.

I left my scarf hanging on a hook at the library.
Nechal jsem si $4lu viset na vésdku v knihovné.

A2

shoes
/fwiz/

Things you wear on your feet, usually made
of leather or other strong material, that end
below the ankle.

Obuv, kterou nosis na nohou, obvykle z kize
nebo jiného pevného materidlu, a ktera konc¢i
pod kotnikem.

Take your shoes off before you walk on the
carpet.
Zuj si boty, nez pujdes po koberci.

My new shoes rubbed my heels on the very first
day.
Nové boty mé hned prvni den odfely na patéch.

B2

suit
/suit/

A set of clothes made from the same cloth,
usually a jacket with trousers or a skirt, worn
for work or special events.

Souprava oblecent ze stejné latky, obvykle
sako s kalhotami nebo se sukni, na praci nebo
na zvlastni prilezitosti.

He wore a grey suit to his sister's wedding.
Na svatbu své sestry si vzal Sedy oblek.

She bought a light linen suit for the job
interview.
Na pohovor si koupila lehky Inény kostym.

A2

pyjamas
/pa'dza:maz/

A soft top and loose trousers that people
wear in bed.

Meékky horni dil a volné kalhoty, které si lidé
oblékaji na spani.

She stayed in her pyjamas until late on Sunday
morning.

V nedéli ztistala az do pozdniho dopoledne v
pyzamu.

I packed clean pyjamas and a toothbrush for
the trip.
Na vylet jsem si sbalil ¢isté pyzamo a kartacek
na zuby.

B2

shirt
UK /fa:it/ US /f31t/

A light top in a team's colours that players
wear during a game.

Lehky horni dil obleceni v barvéch tymu,
ktery hraci nosi pfi zdpase.

He wears his team's shirt to every home match.
Na kazdy domadci zdpas si bere dres svého tymu.

The players swapped shirts after the final
whistle.
Hraci si po zavére¢ném hvizdu vyménili dresy.

B1

socks
UK /spks/ US /saks/

Soft pieces of clothing that you pull over your
feet and usually wear inside your shoes.
Mékké kusy oblecent, které si natdhnes$ na
chodidla a obvykle je nosis$ v botach.

One of my socks always vanishes inside the
washing machine.
Jedna z mych ponozek vzdycky zmizi v pracce.

He wears thick socks to keep his feet warm at

night.
Nosi silné ponozky, aby mél v noci teplé nohy.

A2

jeans
/dzimz/

Trousers made of strong cotton cloth,
usually blue, that people wear every day.
Kalhoty z pevné bavlnéné latky, obvykle
modré, které lidé nosi bézné kazdy den.

These jeans are too tight around the waist for
me.
Tyhle dziny jsou mi v pasu moc tésné.

He tore his jeans while climbing over the low
fence.
Roztrhl si dziny, kdyz prelézal nizky plot.

I wear jeans to work and nobody here minds.
Do préce nosim dziny a nikomu to tady nevadi.

Al

shirt
UK /fa:it/ US /f31t/

A piece of clothing for the upper body, with a
collar, sleeves and buttons down the front.
Kus obleceni na horni ¢ést téla s limcem,
rukavy a knofliky vepredu.

He ironed his best shirt the night before the
interview.

Vecer pfed pohovorem si vyzehlil svou nejlepsi
kosili.

This shirt feels too tight around the neck and
shoulders.
Tahle kosile je moc tésna kolem krku a ramen.

Al

skirt
UK /ska:t/ US /skart/

A piece of clothing for the lower body that
hangs from the waist and is open at the
bottom, worn mostly by women and girls.
Kus obleceni na spodni ¢ast téla, ktery visi od
pasu dolu a je dole otevieny; nosi ho hlavné
zeny a divky.

The wind lifted her skirt as she crossed the
bridge.

Vitr ji nadzved] sukni, kdyz prechdzela most.

My skirt got caught on the bicycle chain again.
Sukné se mi zase zachytila o fetéz od kola.

Al
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sluset, byt k obliceji,
délat dobre

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

svetr, pulovr

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

tricko, triko, tricko s
kratkym rukavem

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kravata, vazanka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

uvazat, zavazat,
svazat, privazat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

kalhoty, dlouhé
kalhoty

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

satnik, garderoba,
obleceni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

Cerny, Cerna barva,
temny

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

okraj, lem, bordura

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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t-shirt
UK /'ti: f3:t/ US /'ti: {3t/

A light piece of clothing for the upper body
with short sleeves, no collar and no buttons,
which you pull on over your head.

Lehky kus obleceni na horni ¢ést téla s
kratkymi rukavy, bez limecku a bez knoflik,
ktery se pretahuje pres hlavu.

He sleeps in an old t-shirt and cotton shorts.
Spi ve starém tricku a bavinénych kratasech.

It was so hot that I changed my t-shirt twice.
Bylo takové horko, Ze jsem si dvakrat prevlékl
tricko.

Al

trousers

UK /'travzoz/ US /'travzorz/

A piece of clothing worn from the waist
down, with a separate part covering each
leg, usually reaching the ankles.

Kus oble¢eni no$eny od pasu dolu, ktery ma
pro kazdou nohu zvlastni nohavici, obvykle
sahajici ke kotnikim.

Itried on three pairs of trousers in the
changing room.
Vyzkousel jsem si v kabince troje kalhoty.

His trousers were splashed with mud on the
walk home.
Cestou domd si posttikal kalhoty blatem.

Al

border
UK /'ba:ds/ US /'boirdar/

A narrow strip along the edge of something,
often added to make it look nicer.

Uzky pas po okraji né¢eho, ¢asto pridany pro
ozdobu.

The tablecloth has a narrow blue border with
tiny printed flowers.

Ten ubrus ma Gzky modry lem s drobnymi
potisténymi kvitky.

She sewed a red border along the bottom edge

of the curtain.
Prisila Cerveny lem po spodnim okraji zaclony.

B2

sweater
UK /'sweta/ US /'swetor/

A warm piece of clothing with sleeves,
usually made of wool, that you pull over your
head and wear on the top half of your body.
Teply kus obleceni s rukdvy, vétsinou z viny,
ktery se pretahuje pres hlavu a nosi se na
horni poloviné téla.

This sweater itches, so I wear a shirt
underneath.
Tenhle svetr skrabe, takze si pod néj beru kosili.

My aunt knitted me a thick woollen sweater for
winter.
Teta mi na zimu upletla husty vinény svetr.

A2

tie
/tai/

To hold or fasten something with string, rope
or a lace and make a knot or a bow.
Pfipevnit nebo spojit néco provazkem, lanem
¢i tkanickou a udélat uzel nebo masli.

Can you tie this ribbon around the parcel for
me?
Muize$ mi uvazat tuhle stuzku kolem balicku?

He tied the small boat to a post by the lake.
Privazal malou lodku ke kulu u jezera.

Tie your hair back before you start cooking,
please.
Nez zacnes vafrit, sepni si prosim vlasy dozadu.

B1

black
/blaek/

Having the colour of the night sky when there
is no light at all, or of coal.

Majici barvu no¢ni oblohy bez jediného svétla
nebo barvu uhli.

The kitten is completely black except for one
white paw.
To koté je Giplné ¢erné az na jednu bilou tlapku.

Please write your answers in black ink, not in
pencil.

Odpovédi piste prosim cernym inkoustem, ne
tuzkou.

Al

suit

/suit/

To make someone look good, said about
clothes, colours or hair.

O obleceni, barvé nebo ucesu: byt nékomu k
obliceji, sluset mu.

That warm red really suits you; you should
wear it more.

Ta tepla Cervend ti moc slusi, mél bys ji nosit
Castéji.

Short hair suits her better than the long style

did.
Kréatké vlasy ji slusi vic nez ten dlouhy Gces.

B1

tie

/tai/

A long narrow piece of cloth worn around the
neck under a shirt collar and knotted at the
front, usually with smart clothes.

Dlouhy tzky pas latky, ktery se nosi kolem
krku pod limcem kosile a vpredu se vaze do
uzlu, obvykle ke spolecenskému obleceni.

He loosened his tie as soon as the meeting
ended.
Jakmile schiizka skoncila, povolil si kravatu.

You will need a dark suit and a plain tie
tomorrow.

Zitra bude$ potfebovat tmavy oblek a
jednoduchou kravatu.

A2

wardrobe
UK /'wa:droub/ US /'wairdroub/

All the clothes that a person owns.
Vsechno obleceni, které nékdo vlastni.

She spent the weekend sorting out her winter
wardrobe.

Cely vikend si probirala zimni Satnik.

His wardrobe consists mostly of jeans and
plain shirts.

Jeho $atnik tvoii hlavné dziny a jednoduché

kosile.

Two good jackets can refresh your whole

wardrobe.
Dvé dobrd saka dokdzou osveézit cely vas Satnik.

B2
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krémovy, smetanove
bily

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

bryle

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

latka, tkanina,
material

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

par, dvojice, dva kusy
k sobé

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

satni skfin, skrin,
satnik

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hodinky, naramkové
hodinky, kapesni hodinky

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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material
UK /mo'tiorisl/ US /ma'tirisl/

A material, like cotton or wool, used to make
clothes, curtains and similar things.
Materiél, jako bavina nebo vlna, ze kterého se

I need two metres of dark material for the
curtains.
Pottebuji dva metry tmavé latky na zaveésy.

This material feels rough, so choose something
softer for a shirt.

Tahle latka je na dotek drsné, na kosili vyber
néco jemnéjsiho.

B1

watch
UK /wot{/ US /wa:tf/

a small clock that you wear on your wrist or
carry in a pocket

malé hodiny, které se nosi na zapésti nebo v
kapse

My watch is five minutes fast, so I am never
late.

Moje hodinky jdou o pét minut napted, takze
nikdy nejdu pozdé.

He glanced at his watch and hurried towards

the exit.
Mrkl na hodinky a spéchal k vychodu.

Al

glass
UK /glais/ US /gles/

Something you wear over your eyes to see
better, with two round pieces of glass in a
frame.

Dvé ¢ocky v obrouckdch, které si clovék
nasazuje pred oci, aby 1épe vidél.

He cannot read the departure board without
his glasses.
Bez bryli neprecte tabuli s odjezdy.

My new glasses have thin metal frames and
round lenses.

Moje nové bryle maji tenké kovové obroucky a
kulaté ¢ocky.

A2

wardrobe
UK /'wa:draub/ US /'wairdroub/

A tall piece of furniture with doors, used for
hanging and keeping clothes.

Vysoky kus nabytku s dvitky, do kterého se
vési a uklada obleceni.

Hang your coat in the wardrobe, not over the
chair.
Povés si kabat do skiiné, ne pres zidli.

We could not get the wardrobe through the

narrow doorway.
Nedostali jsme skfin témi Gzkymi dvermi.

B1

cream
/kri:zm/

Having a pale yellowish white colour, like the
thick top part of milk.
Majici bledou zlutobilou barvu, jako smetana.

She wore a cream blouse with dark brown
trousers.

Méla na sobé krémovou halenku a tmavé hnédé
kalhoty.

We chose cream tiles for the bathroom instead
of white.
Do koupelny jsme misto bilych vybrali krémové
obklady.

A2

pair
UK /pesa/ US /per/

Two things of the same kind that belong
together, or two people who do something
together.

Dvé véci stejného druhu, které patfi k sobé,
nebo dva lidé, ktefi néco délaji spolu.

I need a new pair of scissors; these barely cut

paper.
Potfebuju nové nuzky, tyhle sotva stiihaji papir.

She keeps a spare pair of glasses in her desk

drawer.
Nahradni bryle ma v Supliku psaciho stolu.

Al
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